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Head office address 1 3138 — 315 Nam Ky Khoi Nghia, Xuan Hoa Ward, HCMC
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Theo yéu cau céng bé théng tin (‘CBTT") clia Théng tw sb 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 cla Bd Tai chinh
huéng dan ve CBTT trén thi treong chirng khoan, Cong ty Cé phan Tap doan Bau tw Bia ¢ No Va (“Céng Ty")
kinh gtri cang van CBTT lién quan Gén Nghi quyét clia Hai ddng quan tri Cong Ty sé .0772026-NQ.HDQT-NVLG
ngay 44./0242026 théng qua chd trwong thue hién cac hop déng, giao dich gitra Caéng Ty v&i ngwdi cd lién quan
clia Cong Ty thudce tham quyén phé duyét cia HDQT trong nam 2026.

In accordance with the disclosure requirement ("CBTT") of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November 16,
2020, issued by the Ministry of Finance providing guidelines on disclosure in the securities market, No Va Land
Investment Group Corporation (the “Company®) respectfully submits the disclosure letter relating to the
Resolution of the Board of the Director No. . 0T/2026-NQ.HDQT-NVLG dated February..41., 2026 approving
the plan on signing and implementation of contracts and transactions between the Company and rRelated

persons under the BOD’s authority in 2026.

Théng tin nay da duoc cong b trén trang théng tin dién ttr cla Cong Ty: Quan hé Bau tw — Cong bd théng tin —



Van ban Céng bé théng tin: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-tin/van-ban-cong-bo-

thong-tin.

This information has been published on the Company’s website: Investor Relations — Information Disclosure —

Announcements:https.//iwww.novaland.com.vin/en-US/investor-relations/information-disclosure/announcements.

Tran trong.

Best regard.
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- Lwu/ Archive.
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NGH| QUYET CUA HOI BONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Cadn cw/ Pursuant to:

Luat Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ndm 2020 duoc Qubc hoi théng qua ngay 17/06/2020 va cac van ban
hwéng dan thi hanh “Luat Doanh nghiép”);

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 179, 2020 and
implementing regulations (“Law on Enterprises”);

Ludt Ching khoén sé 54/2019/QH14 duoc Quéce hoi théng qua ngay 26/11/2019 va céc van ban hudng dan
thi hanh (“Luat Chirng khoan”);

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26" 2019 and
implementing regulations ("Law on Securities”);

Nghj dinh sé 155/2020/ND-CP quy dinh chi tiét thi hanh mét sé diéu cta Luat Chimg khoén ban hanh ngay
31/12/2020 ("Nghi Pinh 155/2020/ND-CP”);

The Decree No. 155/2020/NB-CP on elaboration of some articles of the Law on Securities dated December
375, 2020 (“Decree 155/2020/ND-CP”);

Diéu Ié cla Céng ty C6 phan Téap doan Pau tw Bja é¢ No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

Bién ban hop Hoi déng Quén tri (‘HPQT”) Céng Ty sd.(7/2026-BB.HEOQT-NVLG théng qua ngay

A47.03/2026.

The Meeting minutes of the Board of Directors (the "BOD”) No. 01/2026—88.HBQT—NVLG on ﬁbmaf?/ﬂ
2026.

QUYET NGHI
RESOLVE

1

N&i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thang tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong triréng hop co
sw mau thuln gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dugc wu tign ap dung.

The English transiation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vieinamese version. In case of any discrepancy
hetween the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



DIEU 1

ARTICLE 1:

1.1

1.2.

1.3

1.4.

Théng qua chd trwong thwe hién cac hop dong, giao dich gitra Céng Ty véi ngudi cé
lién quan ctia Céng Ty thudc thdm quyén phé duyét cla HDQT trong nam 2026 nhuw
sau:

Approval of the plan on implementation of contracts and transactions between the
Company and related persons under the BOD’s authorily in 2026 as follows:

Ngudi cé lién quan ky hop déng, giao dich véi Cong Ty la nhirng ngudi cé lién quan
theo dinh nghta tai Luat Doanh nghiép va Luat Chirng khoan (sau day goi la “Nguwoyi
Co Lién Quan”).

The related persons who sign contracts or transactions with the Company are those
defined as related persons in the Law on Enterprises and the Law on Securities
(hereinafter referred to as “Related Person’).

Déi twong ap dung: cac hop déng, giao dich cung cép san phadm, dich vu, mua ban tai
san, hop tac va céac loai hop dong, giao dich lién quan khac gitba Cong Ty véi Nguoi
Cé Lién Quan phu hgp véi Inh vire hoat dong cua Cong Ty va quy dinh phap luat.
Scope of application: contracts and transactions for the provision of products, services,
asset sales, cooperation, and other related contracts and transactions between the
Company and Related Persons in accordance with the Company's operational fields
and legal regulations.

Gié tri, han mdrc clda hop déng, giao dich néu trén: Giao dich cé gia tri nhé hon 10%
hoéc giao dich dan dén téng gia trj giao dich phat sinh trong vong 12 thang ké tir ngay
thwe hién giao dich dau tién cé gia tri nhd hon 10% tdng gia tri tai san cla Céng Ty
ghi trong béo céo tai chinh gan nhét cla Céng Ty dbi v&i mét trong céac dbi twong
duwoc néu tai Khodn 1.1 Didu 1 Nghi Quyét nay.

Value and limits of the above contracts and transactions. Transactions valued at less
than 10% or transactions that result in a total transaction value arising within 12 months
from the date of the first fransaction valued at less than 10% of the total asset value of
the Company as stated in the Company’s most recent financial report for one of the
subjects mentioned in Clause 1.1, Article 1 of this Resolution.

Giai doan hiéu lwc ap dung: ap dung cho cac hgp déng, giao dich phat sinh trong ndm
2026.

Period of applicability: applicable to contracts and transactions arising in the year 2026.

HBDQT théng nhat giao cho Téng Giam dbc clia Céng Ty can c tinh hinh thuc té va

nhu cdu hoat déng kinh doanh ctia Céng Ty:
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Nai dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khdng ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trieéng hop co
st mau thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shalf prevail.



(i)  Chu tri viéc ra soat, danh gia va trinh HDQT xem xét, théng qua cac hop dong,
giao dich v&i Nguwai Co Lién Quan theo tham chiéu dén nguyén tac thi tredng
(ap dung twong tw giao dich vé&i bén thr ba khéng phai la Ngwei Co Lién Quan
- néu cd), phil hep vé&i nguyén tdc da@m bdo loi ich ctia Céng Ty va cd déng,
dbng thei d@m béo cong khai, minh bach, ngdn ngtra xung dét lgi ich va tuan
theo quy dinh phap luat;

(i)  Quyét dinh phuong thirc thanh toan va quyét dinh viéc diéu chinh, stra doi, bd
sung céc diéu khoan clia giao dich (bao gdm ca viéc hdy bd, chdm dit, thanh
ly) déi v&i cac giao dich da duwoc HDQT phé duyét;

(iiiy Trién khai, bao céo viéc thuc hién cac cong viéc duge néu tai Diéu 1 Nghi quyét
nay trén co s& phl hop véi nguyén téc tuan tha, hiéu qua va kip thei dwgc quy
dinh tai Khodn 2 Biéu 36 Quy ché& Quan tri Cong ty nham dam bao lgi ich tét
nhat clia Céng Ty va phong ngtra rdi ro cho hoat déng ctia Céng Ty.

ARTICLE 2: The BOD authorizes the Chief Executive Officer of the Company, based on actual
circumstances and the business needs of the Company, to:

(i) Take primary responsibility for reviewing, assessing and submitting to the BOD
for approval on contracts and transactions with the Related Person by reference
to market principles (similarly applicable to transactions with third parties who
are not Related Person - if any), consistent with the principles of ensuring the

interests of the Company and its shareholders, while maintaining openness, —

transparency, preventing conflicts of interest, and complying with legal [T’?
regulations; AN
(i)  Decide on payment methods and determine any adjustments, modifications, or ;é‘L
additions to the terms of the transactions (including cancellation, termination, A
and liquidation) in respect of transactions approved by the BOD; )/g

ey

(i)  Deploy and report on the implementation of the tasks stated in Article 1 of this
Resolution in accordance with the principles of compliance, efficiency and
timeliness as stipufated in Clause 2, Article 36 of the Corporate Governance
Regulations to ensure the best interests of the Company and prevent risks to

the Company'’s operations.

DIEU 3: Téng Giam dbc ctia Cong Ty, cac Khdi/Phong/Ban va ca nhan cé lién quan cta Céng

Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khang diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong truéng hop co
sir mau thudin gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé& dugc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



v

ARTICLE 3: The Chief Executive Officer of the Company, divisions/departments and related
individuals of the Company are responsible for implementing this Resolution.

DPIEU 4: Nghi quyét nay co hiéu luc ké ter ngay ky.
ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI BONG QUAN TRI ;
CHU TICH HQI PONG QUAN TR|(/
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi stv dyung cho muc dich théng tin va khdng ding thay thé& cho néi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop co

sty mau thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé& duwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy

hetween the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



	Cong van CBTT Nghi quyet HDQT_12022026
	Nghi quyet HDQT 07_11022026_chu truong GDBLQ

		2026-02-12T15:04:11+0700
	CÔNG TY CỔ PHẦN TẬP ĐOÀN ĐẦU TƯ ĐỊA ỐC NO VA




